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WHHOBAIIMOHHEIE MOTXOIbI
B METOJIHNKE HPEIIOJABAHNSA WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

( Peyen3uposana )

Annoramua. B cTathe paccMaTpuBaeTcsa OJWH M3 TBOPUECKUX IIOAXONOB K IIPEIOJABAHUIO
WHOCTPAHHOTO A3BIKA JJIS CIENUATLHBIX IeJell — «MeTOJ KeHCOB», CYTh KOTOPOTO 3aKII0UAETCs
B CaMOCTOATENbHON WHOABBIYHONW MAEATEIHHOCTH O00yYaeMbIX B WMCKYCCTBEHHO CO3TaHHON
npodeccronambHOl cpeme. OTMeuaercs, UTO KeWChl UPE3BBIUANHO GOTATHI IO COAEP:KAHUIO U
OﬁﬂaﬂaIOT IIOTEHIIaJIOM, IIO3BOJIAIOIIIMM YUYHUTHIBATH YiXKe HpHOﬁpeTEHHHe CTYOEHTOM 3HaHWA
I W3YyUYeHUs A3SBIKA CIEeNUaJbHOCTA YW Pa3BUTHA YIPaBIEHUECKUX HABBIKOB. CorjacHo
pesyJbTaTaM IIPOBEIEHHBIX aBTOPAMM IPUKJATHBIX MCCIEIOBAHUHM YCTAHOBJIEHO, UTO NAHHBIN
MEeTOJ MOKeT MCIIOJL30BAThCA KAK HCKJIOUUTENHHO 5(PGEKTUBHLIA IJIS MOCTIKEHUA IeNei
00yueHusA IPod)eCCHOHATHPHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M MEKKYJIBTYDPHOU afamTaluu.
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INNOVATIVE APPROACHES IN THE TECHNIQUE
OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Abstract. This paper discusses one of the creative approaches to teaching foreign
Languages for Special Purposes (LSP), the so-called case — study method. The main point of



this method is an independent foreign language activity of trainees arranged in artificially
created professional environment. Case studies are extremely rich in content and can provide
the learner with the potential to consolidate already acquired knowledge and train specific
language and managerial skills. According to the results of the authors’ applied research, the
case — study method proved to be invaluable one to meet the desired professional foreign
language learning outcomes and intercultural adaptation.

Keywords: methods of teaching foreign languages, case-method, case-study.

Ilepexonq K pa3sHOYPOBHEBOU CcHCTe-
Me TOATOTOBKM HAa COBPEMEHHOM JTalle
IUKTYeT HeoOXOANMMOCTh M3MEHEeHUs II0J-
XO0JI0B K COJEp:KaHMI0 00pasoBaTeIbHO-
ro Ipoliecca, CO3JaHUSA HOBBIX (hOPM ero
METOJMUECKOT0 obeclleueHMs, PAaBHO KaK
¥ OCO3HAHUA POJU IIPEIofaBaTessd B HH-
HOBAaIlMOHHOII IapagurMe JUYHOCTHO-
OPHMEHTHPOBAHHOI'0, TBOPUYECKOI'0 00yue-
HHUA.

Muoroobpasne MeTOZOB M CIOCO0O0B
OBJIQJIeHNA MHOCTPAHHBIM S3LIKOM B BBIC-
meM YyuyeOHOM 3aBeleHHH TPUBOAUT K
Heo0XOAMMOCTH PAIlMOHAJIBHOIO BEIOOpPA
OJHOTO M3 HUX WJN ONTHMAJIBHOTO cOue-
TAHUS B3aMMOJOIOJHUTEILHBIX METO0B
M TeXHOJIOTHI, M3 Uero cieayeT Heo0Xo-
JIUMOCTEh O0OOINeHNsA 3HAHUUA O MeTOomax
M IpHeMaxX OPraHu3alUUd HMHOSI3LIUHOI'O
obmenusa. B HacroAIee BpeMs NHTEHCHUB-
HOoe o0yueHIe MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM pea-
JN3YeTCs B PA3JINUYHBIX Pa3BUBAIOIIUXCS,
BHOBB CO3JAIOIINXCA U JeHCTBYIOIUX Me-
TOAUUYECKHX CHCTeMaX. ITO 00yCJI0BIEHO
MHOI'oo0pasmeM KOHKPETHBIX IieJieii o0y-
YeHHSA MHOCTPAHHOMY S3BIKY Pa3JIHUHOI'O
KOHTHHIEHTa 00y4aeMbIX, a TaKyKe MHO-
roobpasueM yCJOBUU 00yUeHHUA.

JIMHTBOCOIMOKYJIbTYPHBINH  TTOXXOJ
MIPHUCYII IPAKTHUECKU BCEM 3apy0erKHBIM
SIBBIKOBBIM IIKOJaM. KOMMYHUKATHBHBIM
IMOJXOJOM PYKOBOJACTBYIOTCA OpHUTaH-
CKMe M aMepUKaHCKUe SI3LIKOBBIE IIKO-
asl Bell International, OISE, St. Giles
International, Rennert Bilingual, NESE.
HNuaTeHcHMBHBIN MeTOJ NHpelHas3HauYeH AJId
IeJIOBBIX JIIOZel, IIPeAIIoIaraiollnx 3a
KOPOTKHII CPOK OBJAZeTh KOHKPETHBIMU
SI3BIKOBLIMM HABBIKAMM. 3a4acTyio WH-
TEeHCHBHOI'O Kypca [JOCTATOYHO [JIiA IC-
MOJIb30BAHUA fA3bIKA B IPodhecCHOHATb-
HOII o0JiacTH: B JEJIOBOH IepelucKe, IIpU
MIPOBENEeHNN Mpe3eHTaluil U Teae(OHHBIX
IIeperoBOpoB, COCTABJIEHUN KoOMMepue-
ckux npemmokenuii. «IIpamoii» (direct)
MeTOX M3BECTeH KaK MeTon DBepuuna,
OCHOBHOII IIPHUHIUII COCTOUT B IIOJHOM

HUCKJIIOUEHNN POJHOTO fA3BIKA CTYIeHTa
13 Ipoiecca o0yUYeHus, Ieib — HAyUYUThb
CTyIeHTa AyMaTh HA WHOCTPAHHOM $3bI-
Ke. JlemoBo#l (meATENTbHOCTHBIN) MOAXOM
IpeAIojaraeT mu3yuYeHne KWHOCTPAHHOTO
S3bIKA B COUETAHMU C IPAKTUKOI oOIie-
HusA B npodeccroHabHON obnactu. Ta-
KYI0O BO3MOKHOCTH IIPEIOCTABJAIOT S3bI-
KoBble IKOAbl Hpio-Mopka, JlommoHa,
Can-®pannucko, ToOpoHTO U APYTHUX MHU-
POBBIX OM3HEC-I[EHTPOB.

dopmupoBanme OIIpeJieIEHHOTO
YPOBHS WHOA3BIYHONM mpodeccuoHab-
HOM KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHI[UU
— axTyajJlbHasg u JAelcTBeHHAs OCHOBA
UL TAJIbHEHINero MHOSA3BIYHOIO IIpodec-
CHOHAJBHO OPUEHTHUPOBAHHOI'O OOIIEHUS
BRINYCKHMKOB By3a. OmHaxo HeoOXomu-
MO YUYHUTBHIBATH, UTO IPH OOYUEHHH IIPO-
(beccuoHATHHOMY WHOCTPAHHOMY S3BIKY
pasanuHble (PYHKIUM pPeuYd U CIIOCOOHI
ee TMpUMEHEHUSA He MOTYT HMMETh PaBHO-
3HAUHYI0 IIeHHOCTh. Hapsany ¢ HHCTPY-
MeHTaJIbHOI (mpocTas mepegaua uHOOP-
MAaIun), PeryaaTUBHON (peryaupoBaHue
IeATeJIbHOCTH), JUUYHO-dIMOIUMOHATLHON U
XyIOKeCTBEeHHOH (poJieBble WI'PhI 00Opas-
HOCTh peulr) HauOOJILIIYIO IIeHHOCTh MMe-
0T dBpHUCTUYECKAA (BBIPaKeHHE CBOETO
MIOHMMAHU), colluaJbHas (0OIIeHHe BHE
CBOET0 Y3KOT0 Kpyra) u MH(POPMAaITOHHO-
HayuyHasd, aHaJIUTHYecKas, CIIpaBOUHAsd.

Merton KeiicoB, 3aBOEBABIINNA Bemy-
Iye MO3UIMN B COBPEMEHHOM IpaKTHKe
o0yueHUs 3a pPyOesKoM, pasBHBas BJaje-
HUE STUMU pPeUeBLIMU (PYHKIUAMU, TAET
BO3MOXKHOCTEL OBJIaZIeBATh 3HAHUSIMU CIIe-
[IMaJbHOCTH HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, IIO-
BBIIIIATHL YPOBEHbL CBOeil IpodecCHOHATb-
HOM KOMIIETEHTHOCTH ¥ CaMOOIIEHKH.
IIpu sToM ompeneseHHbIe paHee B METO-
IUKe Ieju o0yueHuA: KOMMYHUKATHBHASA
yCTaHOBKA, S3BIKOBAA I1€JIb, MEHTAJILHAS
¥ BOCIIHUTATEJIbHAs LEJINW M IIp. — OCTa-
IOTCS TO-TIPEsKHEMY aKTyaJlbHLIMU. Bemy-
mas poJb B TEOPETHYECKON paspaboTKe
MeTola U IPAaKTHUUYEeCKOM ero IpuMeHe-



Hun npuHamae:xkut II. Hadpd (P. Duff),
C. ®oaruc (C. Faltis) IIxx. Xun (J. Heap)
[1; 2; 3].

B  poccuiickoii = o0pa3oBaTeJbLHOM
mpaxTuke Toabko B 90-e rr. XX B., Korza
IIPOMBOIILJIO CTPEMUTEJIbHOEe OOHOBJIEHIIE
colep:KaHmusA BCeX JUCIUILIMH, CO37Ja-
JUCh OJIATONPUSATHBLIE IPENIIOCHIIKH IJIs
IPUMEHeHNsA WHTePaKTUBHBIX METOJ0B
o0yueHMs B IJIOM U Kelic-MeToJa B 4acT-
Hoctu. Cpenu KelcoJIOTOB — TEOPEeTHUKOB
W TMPAKTUKOB CJIeIYyeT YIOMSHYTL OTeue-
cTBeHHLIX cnenuanaucroB I'. Baruesa, T.
Konumeunko, B. Haymosa, A. Cugopenko,
I0. Cypmuna, II. Illepemera. B cucreme
metozoB A.P. TanycTroBa «B dKCIIEpHMEH-
TaJIbHOM OOyUeHUM 3HAUUTEJLHO YCUJIeHA
POJIb aKTUBHBIX METOJ0B (AUIAKTUUECKIE
W JeJOBble WUIPHI, yueOHbIe AUCKYCCHUU
¥ BBPUCTHUUECKMe Oecenbl, CEeMHUHApPbI-
HCCJIeOBaHUs, YyueOHbIe KOH(MepeHIuH,
CTEHJOBBIE JOKJAAbLI, AaHAJIUTHUUYECKOe
KOMMEHTHUPOBaHNe KHUT U CTaTeii), Ha-
IIPaBJeHHLIX HA MHOATOTOBKY CTYIEHTOB»
[4, c. 17].

«Metop Keiicos» (amra. case method,
Kelic-meTo[, Kelic-cragu, case-study, me-
TOJ, KOHKPETHBIX CUTyaluil), — TeXHUKa
00yueHNs, HCIOJL3YIOIasa OIMHCAHNE pe-
aJbHBIX (9KOHOMUUYECKUX, COMUATLHBIX U
OmsHeC -) CUTyaIui.

M. HoATOpyKOB OTHOCUT METOJ «Case
study» K «IpogBUHYTHIM» aKTHUBHBIM Me-
TomaM oOyueHus [5]. YBenuueHue B «0a-
rake» CTyIeHTa IIPOaHAJIU3UPOBAHHBIX
KelCOB YyBEJIWYMBAET BePOATHOCTL INC-
MMOJIL30BAHUS TOTOBOM CXEMBI peIleHnHl
K CJIOXKUBIIEHCS CUTyaluu, (POpMUDPYET
HaBBIKHU pellleHusd 0oJjiee Cepbe3HBIX IIPO-
O0n1em. CuryanuonHoe o0yuyeHWE YUUT IIO-
WCKY ¥ WCIOJIb30BAHWIO 3HAHUSA B YCJO-
BUAX AWHAMMYHOM CHUTyalluu, Pas3BUBasd
ruO0KOCTb MBIIILICHMSI.

E.H. 3axapoBa cumTaeT, 4YTO «KOM-
MIETeHTHOCTHO OPMEHTHUPOBAHHOE IIpodec-
CHOHAJLHOE 00pa3oBaHue HaIpaBJIeHO Ha
OBJAaieHIe JeATeJIbHOCTbIO, o0ecleumnBa-
IOIlleli TOTOBHOCTh K PEIIeHUI0 IIPobJieM
¥ 3aJad Ha OCHOBe 3HAHUI, ITpodeccuo-
HAJBHOTO U KM3HEHHOTO OIbITA, I€HHO-
cTell, APYTrUX BHYTPEHHWX ¥ BHEIIHUX
pecypcoB» [6, c. 33].

IIpumeHeHMe Kelic-MeToZa Ha 3a-
HATHUAX II0 aHTJIUHCKOMY S3BIKY B IIPO-

(eccuoHanbHON cpeme IpecjenyeT ABe
B3aMMO/IOMIONHAIONIE IIeJN, a WMEHHO:
JaJbHeHIllee COBEPIIeHCTBOBAHNE KOM-
MYHUKATHBHOM KoMmeTeHIUN (JIMHIBU-
CTUYECKOH M COIMOKYJBTYPHOI) u (op-
MUPOBaHNE ITPO(ECCUOHAIbHBIX KadyecTB
o0yuyaeMbIX. 3HAKOMCTBO C KelicoMm (uTe-
Hue mpodeccuoHaAIbHO HAIPABIEHHOTO
TeKCTa, B KOTOpOM chopMyJIupoBaHa 3a-
Jada IO CHeIUaJbHOCTH, B OPUTHUHAJE
WJIN ¢ HeOOJNBIINMY COKPAIeHUAMN U He-
3HAUYNTEJbHOM ajalTaliieii, U I0CIeqyIo-
UM TIEPEBOJ), CAMOCTOATEJIbHBLIA IIOMCK
perieHusa (BHYTPEHHSAS MOHOJOTHUYECKAas
peub Ha AaHTJIMHCKOM $3bIKe), IIPOIEece
aHaJn3a CHUTyaIMid BO BpPeMs B3aHATHA
(MoHOJIOTHYECKAaA U AuaJioTuUecKasa peub,
MMOATOTOBJIEHHASA M CIIOHTAHHAsA, TaKiKe
Ha QHTJUNCKOM $3BIKE) — BCE BTO IPHU-
Mephl KOMMYHUKATHUBHBIX 3aaad.

AynuropHoe oOIleHue, CBA3aHHOE
¢ paboroil Haj KelicoM, KOTOPOMY IIpHU-
CYIIM CIIOp, AUCKYyCCHSA, apryMeHTaIlud,
ommcaHue, CpaBHeHHUe, yOe:KJeHue u Ipy-
r've peueBble aKThI, TPEHUPYET HABBLIK BBI-
PabOTKM IIPABMJIBHON CTPATErdy PeUeBOTO
IOBeJleHNs, COOMIONeHNA HOPM M IIPaBHMII
aHrI0A3bIuHOro obIenus. KoMmeHTapun
CTYIEHTOB II0 COIEP:KaHMIO Keiica OIleHU-
BAIOTCsS IIPEmoJaBaTeieM II0 CJIeIYIOIINM
HaBBIKAM: AaHAJIUTHUYECKUI, yIpaBJieHUe-
CKUIi, HABLIK IPUHATHASA PeIeHMs, HABBIK
MEXKJIMYHOCTHOTO OOIIeHNs, TBOPUECKUI
MIOAXOJl, HABBIK YCTHOTO M IIHCbMEHHOTO
o0IIeHNs Ha aHTJINHCKOM sS3bIKe (JIEKCHKO-
rpaMmMaTuyecKuii acmekr). [losromy meron
KeliCOB BKJIIOUAET OJHOBPEMEHHO 1 OCOOBIM
BUJ yUeOHOr0 MaTepraja u 0coObIe CIOCO-
ObI ero MCIIOJIL30BAHUSA B yueOHOI Hpak-
THUKe aHTJINHCKOTO S3BIKA.

CorsacHO pesyJbTaTaM IIPOBeleH-
HBIX HAMM MPUKJIATHBIX WCCIeTOBAHUI
YCTAHOBJIEHO, UTO METOJ KeMCOB MOJKeT
HUCIIOJBb30BAThCA KAaK  HCKJIIOUUTEILHO
a(p(peKTUBHBIN AJIA OOCTHKEHUS IieJield
obyueHnsa  mpod)eCCHOHAIBLHOMY  HHO-
CTPAHHOMY $3BIKY ¥ MEXKKYJIbTYPHOI
amanranmuu. OHAKO IPUMEHEHNEe JTOTO
MeTola B IIPENoJaBaHUM WHOCTPAHHOTO
S3BIKA JOJXKHO OBITH MeTOZUYecKHu 000-
CHOBaHO M obecIeueHo. ITO HeoO0XOIMMO
Kak Ha YpPOBHE OpraHM3aluy yueOHOTO
mporecca o 00pasoBaTeJIbLHOI IIPOTrpaM-
Me B IIeJIOM, TaK M Ha YPOBHE ILJIAHUPO-



BaHWUSA €r0 OT/JEJbHBIM ITPEIOjaBaTeseM.
K wmemocraTkamMm npuMeHeHWS JTaHHOTO
crocoba opraHumsanmuy OOyUYeHUS MOIKHO
OTHECTH TOT (P)aKT, UTO TPYAHO TapaHTH-
pOBaTh CaMOCTOATEIbHOCTh BBITTOJTHEHUS
BCeX 3aJaHUi B CIy4Yae OTAEJNHHO B3SATHIX
CTYIEeHTOB.

Keiic-meTon Ha 3aHATUAX WHOCTPAH-
HOTO fA3BIKA PEKOMEHAYeTCsS NPUMEHSTHb
B I'pyHOnax, MMeMOIIUX ONpeneJEHHBIN 3a-
rmac 3HAHWU MO CHENUAJTbHOCTH W JIOCTA-
TOYHBIA YPOBEHB BJIAJIEHUSA WHOCTPAHHBIM
sa3sikoM. Kpome Toro, Oyaydm CJIOMKHBIM
u 3(pPEeKTUBHBIM METOJAO0M O0y4YeHudd,
KelC-MeTo]] He SBJISAeTCS YHUBEPCAJTBHBIM
1 5()(PpeKTUBEH TOJBKO B COUETAHUU C IPY-
TUMU METOAaMu O0yUYeHUS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM, T.K. caM 1o cebe He 3aKJiaabIBa-
eT 00s3aTeILHOTO HOPMATHBHOTO 3HAHUSI
a3pIiKa. TeM He MeHee WCIIOJb30BaHUeE
Kelic-MeToJla B M3YYEHUU WMHOCTPAHHOTO
sI3bIKa IIOBLIIIAET YPOBEHb 3HAHUSA WHO-
CTPAHHOT'O A3BIKA B I[€JIOM.

Meron pasBWBaeT TBOPYECKOE MBIIII-
JIeHWe; pAa3BUBAET HABBIKU IPOBEIEHUSA
IIpe3eHTaINK; pPa3BUBAET yMeHUE BECTHU
IUCKYCCUIO, apryMeHTUPOBATh OTBETHI;
COBEPIIIEHCTBYET HABBIKY ITPo(hecCuOHAb-
HOTO UTEHUWS Ha WHOCTPAHHOM fA3BIKE U
00paboTKK mHpOPMAINM; YUUT padoTaTh
B KoMamje U BLIPAOATHIBATH KOJIJIEKTHUB-
HOoe pelleHue. B ycaoBuMAX WHTEpPaKTHUB-

HOTO OOYyUYeHUSA Yy CTYAEeHTOB YCUJIUBAETCH
YYBCTBO JIMYHOCTHON BKJIIOUEHHOCTH B
o0pasoBaTeJbHBINA IIPOIlecc U (popMUpPyerT-
cs OTBETCTBEHHOCThH 3a COOCTBEHHBIE 00-
pasoBaTesNbHBIE pe3yabTaThl. [lucKkyccus,
aHAJIN3 peaNbHBIX CUTyalluii, MO3TOBOH
IITYypM, JOeJoBas HI'Pa, IIPOEKTHOE 3aja-
HIe BeAyT K CO3NAaHHI0 O0JarompuATHOMN
IICUXOJOTUUECKON aTMoc(epbl HaA 3amHd-
TUU, K YCUJIEHHUIO PEUeBOA M MHTEJJIEK-
TyaJbHOH aKTHUBHOCTH O0yUYaeMBIX, ITOBbI-
IIAaI0T WX YYBCTBO YBEPEHHOCTU B cede u
C03Jal0T CMBICJIOBOM KOHTEKCT KOMMYHU-
KaIui.

IlegarornuecKkuii IOTEHIIMAJ MeTOLAa
KelcoB 3HAUMUTEJIbHO 0O0JIbIIE IIefarormye-
CKOr0 IIOTeHIIHAJa TPAJUIIMOHHBIX METO-
IoB oOyueHusa. MeToq KeilicoB — MCKJIIO-
YUTEeIbHO 3(P(PeKTUBHLINI HNHCTPYMEHT,
MO3BOJIAOIINNA IPUMEHUTL TeopeTHye-
CKMe 3HAHUA K PeIIeHNI0 IMPAKTHUYECKUX
dagau. IIpobiema BHeIpeHHS MeToHa
KelficOB B IPAKTHKY BBICIIEr0 Ipodec-
CHMOHAJLHOTO 00pasoBaHUA B HACTOsIIEe
BpeMsA ABJIAETCS BeChbMa aKTYaJIbHOI, UTO
00yCJIOBJIEHO OOIeil HaIpaBJIEHHOCTHIO
pa3BUTHSA 00pa30BaHUs, OPHEHTAIIUEeH He
CTOJIBKO Ha MOJyueHHe KOHKPEeTHBIX 3Ha-
HUM, CKOJBKO Ha (popMupoBaHUe mpodec-
CUOHAJLHOM KOMIIETEHTHOCTH, YMEHUH U
HABLIKOB MBICJIUTEIBHON OeATEeJIbLHOCTH,
pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEH JIMYHOCTHU.
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